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CONVENIO TRIPARTITO DE COOPE CION INTERlNSTITUCIONAL ENTRE
EL GOBIERNO REGIONAL DE JU IPALIDAD PROV!NCIAL
CHANCHAMAYO Y LA MUNICIPALIDAD DISTRITAL DE PERENE PARA LA

AMPL]ACION DEL ERVICIO DE AGUA PO ABLE RURAL Y CREACION DEL

SERVICIO DE ALCANTARILLADO U OTRAS FORMAS DE DISPOSICIÓN

ALCANTARILLADo U OTRAS FORMAS DE DISPOSICION SAN ITARIA DE
.6

^*DI

EXCRETAS DE LO CENTROS POBLADOS DE MIRICHARO Y SAN ANTONIO

o

Conste @r el presente documento, el Conven¡o Tripart¡to de Cooperación lnt€rinst¡tuc¡onal
que celebran de una parte EL GOBIERNO REGIONAL DE JUNIN, con RUC
N'20486021692, con dom¡c¡lio legal en Jr. Loreto N'363, Distrito de Huancayo, Provincia
de Huancayo - Junfn, debidamente representado por su Gobernador Regional ECON.
ZOS¡MO CARDENAS MUJE, identificado con DNI N"20055251, elegido y

itado mediante credencial, de fecha 25 de noviembre de 2022, y, emitido por
el Jurado Especial de Huancayo, a quien en adelante se le denom¡nará LA
ENTIDAD; y de la otra parte, LA MUNICIPALIDAD PROVINCIAL DE CHANCHAMAYO
con RUC N"201¿16663¿161, con domicilio en la Calle Callao N'.245 URB. La Merced -

Prov¡nc¡a de Chanchamayo - Junín, deb¡damente representado por su alcalde
HERMENEGILDO NAVARRO CASTRO identificado con DNI N"45277278, a quien en
adelante se le denominará, LA MUNICIPALIDAD PROVINCIAL; y de la otra parte, LA
MUNICtPALIDAD DISTRITAL DE PERENE, con RUC N"20195238961, con domicilio legal
en J¡.22 de Octubre N'140 - Perene - Chanchamayo - Junín, debidamente representado
por su Alcalde JORDAN PEPE SORIA RUNACHAGUA identificado con DNI N'20740170
a qu¡en en adelante se le denominará, LA MUNICIPALIDAD DISTRITAL.

En adelante, cualquier referencia conjunta a EL GOBIERNO REGIONAL DE JUNfN, LA
MUNICTPALIDAD PROVINCIAL DE CHANCHAi'AYO Y LA MUNICIPALIDAD
DISTRITAL DE PERENE, será entendida como LAS PARTES. El presente Convenio se

sujeta a los térm¡nos y cond¡c¡ones siguientes:

CLÁUSULA PRIMERA: DE LAS PARTES

EL GOBIERNO REGIONAL, de acuerdo con lo establec¡do en el artlculo 190' de la

Constitución Política del Perú y en la Ley Nro. 27867 Ley Orgánica de Gobiernos
Regionales, t¡ene autonomía política, económica y admin¡strativa en los asuntos de su

competencia. Su misión es organizar y conducir la gestión pública regional de acuerdo a

competencias exclusivas, compart¡das o delegadas, y en el marco de las políticas

nales y sectoriales, para así contribuir al desarrollo ¡ntegral y sosten¡ble de la Región.

una Entidad que se encuentra sujeta a las disposiciones del Sistema Nacional de
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ELABORACION. EVALUACION DEL EXPEDIENTE TECNICO Y EJECUCION
DEL PROYECTO DE INVERSIóN DENOMINADO: ..MEJORAM]ENTO Y

SANITARIA DE EXCRETAS EN EL SISTEMA DE AGUA POTABLE Y

DE ALTO PICHANAKI DISTRITO OE PERENE DE LA PROVINCIA DE

CHANCHAMAYO DEL DEPARTAMENTO DE JUNIN" CON CUl:2656021

)
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Programación Multianual y Gestión de lnversiones y que tiene interés en formular y evaluar

protectos de inversión y/o aprobar IOARR de competenc¡a municipalexclusiva en el ámbito

de LA MUNICIPALIDAD.

LA MUNICIPALIDAD, es una entidad básica de la organización tenitorial del Estado y

canal inmediato de participac¡ón vecinal en los asuntos públicos, que ¡nstitucional¡za y

gestiona con autonomía los intereses prop¡os de la colectividad. Es el órgano de gobiemo

promotor del desarrollo local, con personería de derecho pública y pléna capac¡dad para el

cumpl¡miento de sus fines. .B
olA

CLÁUSULA SEGUNDA: BASE LEGAL

EL CONVENIO se rigo por las s¡gu¡entes normas legales

2.',|

2.2
Constitución Política del Perú.

Decreto Supremo N"OO+2019-JUS, que aprueba el Texto Único Ordenado de la Ley

No 27444 Ley del Procedimiento Adm¡nistrativo General.

Ley N'27783, Ley de Bases de la Descentralización y sus modificatorias'

Ley N" 27972, Ley Orgánica de Municipalidades.

Ley N'27867, Ley Orgánica de Gob¡ernos Reg¡onales y sus modificatorias'

Decreto Legislativo N'1252, Modificado por el Decreto Legislativo N"1432, que crea

el Sistema Nac¡onal de Programación Multianual y Gestión de lnversiones'

Decreto Legislativo N' 1280, Ley Marco de Gestión y Prestación de servicios

de Saneamiento y su Reglamento, aprobado por el Decreto Supremo N" 019-

2017-VIVIENDA.
D¡rectiva N"OO1-2019-EF/63.01, Direct¡va General del sistema de Programación

Multianual y Gestión de lnversiones, aprobada por la Resolución Directoral N'001-

2019- EF/63.01.

Decreto Supremo N' 284-2018-EF, Aprueban el Reglamento del Decreto

Legislativo N.o 1252, Decreto Legislativo que crea el S¡stema Nacional de
programación Multianual y Gestión de lnversiones (Publicado en el D¡ario

Oficial "El Peruano", el 09 de diciembre de 2018).
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CLAUSULA TERCERA: DEL SISTEMA NACIONAL DE PROGRAMACIÓN

TIANUAL ESnÓ INVERSI
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El sistema Nacional de Programación Mult¡anual y Gestión de lnversiones tiene por

finalidad orientar el uso de los recursos públicos destinados a la ¡nversión para la efectiva

prestación de serv¡c¡os y la provisión de la infraestructura necesaria para el desarrollo del

país, se encuentra regulado en el Decreto Legislativo N'1252, su Reglamento aprobado

por Decreto Supremo 284-2018-EF, su Directiva y demás normas complementarias. Es de

aplicación obl¡gator¡a a todas las entidades y empresas del Sector Público No Financiero,

a que se refiere el Decreto Legislativo N' 1276, Decreto Legislat¡vo que aprueba el Marco

de la Responsabilidad y Transparencia Fiscal del Sector Público No F¡nanciero.
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4.1 Oficio N'003-2026-G|-MPCH
4.2 lnforme Técnico N"63¿12026-GRJ/GRYSGE
4.3 lnforme Técnico N'1 288-2026-GRJ/GRl/SGSLO
4.4 Memorando N"3347-2026-GRJ/GR|
4.5 lnforme Presupuestal N'851-2026-GRJ/GRPPAT/SGPT
4.6 Reporte N' 942-2026-GRJ/GR|/SGE
4.7 INFORME LEGAL N"3I 5-2026-GRJ/ORAJ

DEL NVENIO

LA MUNICIPALIDAD conviene en autorizar a LA ENTIDAD para que elabore y evalúe el

expediente técn¡co y ejecute el proyecto de inversión de competenc¡a municipal exclusiva,

en concordanc¡a con lo establecido por el artículo 45 de la Ley de Bases de la

Descentralización y por el artículo 76 de la Ley Orgánica de Municipalidades.

LA ENTIDAD se compromete a elaborar y evaluar el exped¡ente técnico y ejecutar el

proyecto de inversión, de acuerdo a las normas, procedimientos y parámetros técnicos del

Sistema Nacional de Programación Multianual y Gestión de lnversiones.

CLÁUSULA SEXTA: DE LOS PROYECTOS DE INVERSIÓN Y/O DE LAS IOARR

proyecto de inversión a que se refiere la Cláusula Quinta del presente Convenio, es la

se detalla a continuac¡ón: "MEJORAilIENTO Y AilPLIACION DEL SERVICIO DE AGUA

ABLE RURAL Y CREACION OEL SERVICIO OE ALCANTARILLADO U OTRAS FORMAS
OISPOSICIÓN SAN]TARIA OE EXCRETAS EN EL SISTEMA OE AGUA POTABLE Y

CANTARILLADO U OTRAS FORMAS DE DISPOSICION SAI'¡ITARIA DE EXCRETAS OE LOS

CENTROS POBLADOS DE IIIRICHARO Y SAN ANTONIO DE ALTO PICHANAKI DISTR]TO DE

PERENE DE LA PROVINCIA DE CHANCHAilAYO DEL DEPARTAiIENTO DE JUNIN" CON

CUI:2656021

ES DE LAS P

7.'l Son obligaciones y atribuciones de LA ENTIDAD:

7.1 .1 Registrar el presente Convenio, en las notas en fase de eiecución, en el Banco

de lnversiones. Sin dicho registro, el presente Convenio no surtirá efectos en
la elaborac¡ón del Exped¡ente Técnico y/o Estud¡os de Pre lnversión y/o

Sistema Nacional de Programación Multianual y Gestión de lnversiones.

7.1.2 Elaborar el expediente técnico y/o documento equivalente del proyecto de
inversión señalada en la Cláusula Sexta del presente Convenio de acuerdo a
lo dispuesto en las normas, procedimientos y parámetros técnicos de dicho

Sistema Nacional de Programación Multianual de lnversiones.
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7..1.3 Evaluar el expediente técnico y/o documento equivalente del proyecto de

inversión señalada en la cláusula sexta del presente convenio de acuerdo a

lodispuestoenlasnormas'procedimientosyparámetrostécnicosded¡cho
Sistema Nacional de Programación Multianual de lnversiones'

7.1.4 Aprobar el expediente téCnico y/o documento equ¡valente del proyecto de

inversión señalada en la cláusula sexta del presente convenio de acuerdo a

lodispuestoenlasnormas,procedimientosyparámetrostécn¡cosdedicho
S¡slema Nacional de Programación Multianual de lnversiones'

7.1.5 Financiar y ejecutar el proyecto de inversión señalada en la cláusula Sexta de

sente Conven¡o de acuerdo a lo d¡spuesto en las normas, procedimientos LOIA
pre
pará metros técnicos de dicho Sistema Nacional de Programación Multianual de

lnversiones. Y demás normas apl¡cables.

7..1.6 Se atenderá según d¡sponibilidad y capacidad presupuestal, en el marco de la

Ley Anual de Presupuesto del Sector Público, sujeto a las gest¡ones de

financ¡amiento ante el Gob¡erno Nacional y/o a las modificaciones

presupuestarias en el nivel funcional programático que resulten necesarias por

parte del área usuaria; asimismo, la ent¡dad podrá evaluar y gestionar el

financiamiento y ejecución de la inversión med¡ante el mecanismo de obras

por lmpuestos, conforme a la normativa vigente.

7.2 Son obligaciones y atr¡buc¡ones de LA MUNICIPALIDAD PROVINGIAL:

7.2.1

7.2.2

7.2.3

7.2.4

LA MUNICIPALIDAD se compromete a ¡ealiza¡ la asignación de Unidad

E¡ecutora de lnversiones, Unidad Formuladora y OPMI a favor de la ENTIDAD'

LA MUNICIPALIDAD no podrá formular y aprobar proyectos de inversión e

IOARR con los mismos objetivos, benef¡ciarios' localización geográfica y

componentes que el proyecto de inversión autorizado por LA ENTIDAD en la

Cláusula Sexta del presente Convenio, salvo que LA ENTIDAD hubiera

manifestado por escrito su intención de no formular el referido proyecto y/o

aprobar el proyecto de inversión.

LA MUNICIPALIDAD Delega la competencia MUNICIPAL exclusiva a favor de

la ENTIDAD.
LA MUNICIPALIDAD se compromete a realizar el seguimiento al cumplimiento

del ob¡eto del Convenio.

.RE

7.3.1.LA MUNICIPALIDAD se compromete a dar la operación y manten¡miento al

proyecto de inversión señalada en la Cláusula Sexta del presente Convenio.

7.3.2.LA MUNICIPALIDAD no podrá formular y aprobar proyectos de inversión e

IOARR con los mismos obiet¡vos, beneficiarios, localización geográfica y

componentes que el proyecto de inversión autorizado por LA ENTIDAD en la

Cláusula Sexta del presente Convenio, salvo que LA ENTIDAD hubiera
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SUB C¿i[¡Ch DS ESTI'DIO§

.3 Son obligaciones y atribuciones de LA MUNICIPALIDAD DISTRITAL:
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manifestado por escrito su intención de no formular el referido proyecto y/o
aprobar el proyecto de inversión.

JIMüN

7.3.3. LA MUNICIPALIDAD se compromete a realizar el seguimiento al cumplimiento
del objeto del Convenio.

7.3.4.L4 MUNICIPALIDAD Delega la competencia MUNICIPAL exclusiva a favor de
la ENTIDAD.

7.3.5.LA MUNICIPALIDAD deberá entregar el Acta de libre dispon¡bilidad de teneno
con saneam¡ento físico legal lnscritos en Registros Publico y/o entidad
equivalente de los componentes (CAPTACION, RESERVORIO, PTAR, PTAP,
SERVIDUMBRE Y OTROS), con carácter obl¡gatorio.

7.3.6. LA MUNICIPALIDAD deberá entregar el Acta de autor¡zac¡ón de uso de
canteras, Deposito de Material Excedente, con carácter obligatorio.

7.3.7. LA MUNICIPALIDAD deberá coordinar para la L¡cencia Social y/o libre de
interferenc¡a soc¡al.

7.3.8.LA MUNICIPALIDAD deberá encargarse de la gest¡ón del tratamiento de
Residuos Sól¡dos generados por la ejecución de la lnversión.

7.3.9. LA MUNICIPALIDAD designa a la Gerencia Municipal para las coordinaciones
relacionados al presente.

El presente Convenio entrará en v¡genc¡a a partir de la fecha de suscripción, con una
duración de dos (02) años, pudiendo ser renovado previo acuerdo entre las parles, salvo
comun¡cac¡ón de la otra parte que exprese lo contrario con treinta (30) días de

nticipación al vencim¡ento del Convenio o se resuelva el Convenio por alguna de las
usales establecidas en la Cláusula Decimo Segunda del presente documento.

Cualquier modif¡cación, restricción o ampliación que LAS PARTES est¡men conveniente
efectuar en el presente documento, se hará mediante la suscripción de la Adenda,
correspondiente, la misma que pasará a formar parte integrante de este Convenio y
entrará en vigencia a partir de su suscripción por los representantes de ambas
instituciones.

LAS PARTES suscriben el presente Convenio de manera libre y acorde a sus
competencias de conformidad con lo establecido en el numeral 88.3 del artículo 88 del
Texto Único Ordenado de la Ley N' 27444, Ley de Procedimiento Administrativo General
aprobado mediante Decreto Supremo N'00¿1-201g-JUS, en consecuencia, cualquiera de
LAS PARTES podrá separarse, previa not¡ficación a la otra con una anticipación de treinta
(30) días hábiles, luego de lo cual la libre separación surtirá efectos, esto no implica la

{esolución del conven¡o.
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\ CLÁUSULA OCTAVA: PLAZO DE VIGENCIA DEL CONVENIO

CLÁUSULA NovENA: DE LA LIBRE ADHESIÓN Y SEPARACIÓN
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PARTES manifiestan que conocen, cumplen y se someten de forma expresa a la

legislación peruana en materia de protección de datos personales, comprometiéndose a

dar un uso debido a los mismos, que en la ejecución del convenio pudieran obtener, así

también, guardando el secreto respecto a aquellos que hubieran podido conocer y

adoptando las medidas que resulten más adecuadas para lim¡tar el acceso a los datos

personales, por parte de terceros no autorizados.

Todo intercambio de datos personales y/o sensibles que se dé o pueda darse en la

ejecución del coNVENlO, debe contar con todas las medidas de seguridad y

confidencialidad adoptadas por LAS PARTES, respetando los principios y d¡sposiciones

establecidos en la Ley N" 29733, Ley de Protección de Datos Personales, su Reglamento'

y demás normas modificatorias, complementarias y conexas'

La obligación que asumen LAS PARTES en virtud de esta cláusula es indefinida y

subsistirá aun después de concluido o resuelto el presente CONVENIO'

En ese sent¡do, LAS PARTES declaran y garantizan que no han ofrecido, prometido,

entregado, autorizado, solic¡tado o aceptado n¡nguna ventaja ¡ndebida, económico o

cualquier otro tipo (o insinuado que lo harán o podrán hacerlo en algún momento futuro)

relacionado con el presente Convenio y que han adoptado medidas razonables para ev¡tar

esta conducta por parte de las personas vinculadas a la institución, incluyendo agentes o

cualqu¡er tercero sujeto a su control con influencia determ¡nante

Que la documentac¡ón e información aportada para la celebración del presente convenio

\Y la que se genere durante su e.iecución es veraz y exacta, encontrándose cualquiera de

PARTES facultada para efectuar las verificaciones que considere pert¡nente'
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CLÁUSULA DÉCIM A PRIMERA: DE LOS MECANlSMOS ANTICORRUPcloN

LAS PARTES declaran que en la e.iecución o cumplimiento del obieto del presente

Convenio se obl¡gan a conduc¡rse en todo momento con honestidad, probidad, veracidad

e integridad; y sobre todo a no cometer faltas administrat¡vas, actos ilegales asociado a

delitos de corrupción, d¡recto o ¡ndirectamente o a través de sus socios, personal,

integrante de los órganos de administración, apoderados, representantes legales,

funcionarios, asesores u otras personas vinculadas a ellas.
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As¡m¡smo, LAS PARTES no ofrecerán' negociarán o efectuarán, directa o

ind¡rectamente o tratándose de una persona jurídica a través de Su personal, ¡ntegrantes

de los órganos de administrac¡ón, apoderados, representantes legales, funcionarios,

asesores u otros equivalentes; cualqu¡er pago, o en general, cualqu¡er beneficio o

incentivo ilegal en relación con el conven¡o.

Además, LAS PARTES se comprometen a comunicar a su contraparte y a las

autor¡dades competentes, de manera directa y oportuna, cualquier acto o conducta ilícita

o corrupta de la que tuvieran conocimiento y adoptar medidas técnicas, organizativas
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/o de personas apropiadas para evitar los referidos actos o prácticas.

EL
coNvENto

1 SUSPENSIÓN

EL CONVENIO se suspenderá cuando por causa de caso fortuito o fuerza mayor,

cualquiera de LAS PARTES quede ¡mposibilitada temporalmente de continuar con

sus comprom¡sos, s¡empre que se cumpla con las cond¡c¡ones establecidas en la
presente cláusula.

Para fines de EL CONVENIO, se considera caso fortuito o fuerza mayor a las

circunstancias no imputables a LAS PARTES, originadas por un evento
extraordinario, imprevisible e ¡rres¡stible, que ¡mp¡de la ejecución de una obligación
o determina su cumplimiento parcial, tardío o defectuoso.

Para activar el supuesto de suspens¡ón de EL GONVENIO, la parte imposibilitada
de cumplir con sus compromisos, comunicará a la otra parte, por escr¡to y dentro
del plazo de tres (3) dfas calendario contabilizando desde la ocurrencia del evento
sobre el caso fortu¡to o fuerza mayor que motiva la situac¡ón de incumplimiento.

El supuesto de suspensión, a que se refiere la presente clausula, se aplicará por

un periodo máximo de treinta (30) días calendario, contado desde la recepción de
la comun¡cac¡ón de la parte imposibilitada de cumplir el/los compromisos. S¡

vencido dicho plazo, no ha cesado la situación de caso fortuito o fuerza mayor,
LAS PARTES, por mutuo acuerdo, podrán suscribir la Adenda correspondiente o
resolver EL CONVENIO.

12.2 RESOLUCTóN

EL CONVENIO podrá ser resuelto antes de su venc¡miento por las siguientes
causales:

a) El incumplimiento injustificado de cualquiera de los compromisos estipulados
en EL CONVENIO. Para que la resoluc¡ón opere, la parte que le eiercite
cursará a la parte infractora una comunicación de fecha cierte, dentro de cinco
(5) días calendario de haber tomado conocimiento del incumpl¡m¡ento

¡njustif¡cado, ¡ndicando la (s) clausula(s) de EL CONVENIO incumplida(s), con

el sustento correspond¡ente; otorgando un plazo no menor de quince (15) días
calendarios, ni mayor de treinta (30) días calendarios, para que la parte que

incumple regular¡ce el cumplimiento de la prestación o comprom¡so debido. Si

vencido dicho plazo, no se produce la regularización, la parte interesada dará
por resuelto EL CONVENIO automáticamente.

or^ !



Por acuerdo mutuo de las partes, el que deberá constar por escrito, y ser

suscr¡to bajo la misma modalidad y con las formalidades con que se suscribe

EL CONVENIO.

c) por falta de continuidad de los compromisos atribuibles a cualquiera de LAS

PARTES y luego de venc¡do el plazo de suspensión de obligaciones señalado

en el numeral 12.1 de la Cláusula Decimo Segunda de EL COI'¡VENIO'

cualquiera de los casos de resolución, se darán por concluida las actividades materia

EL CONVENIO, debiendo LAS PARTES elaborar un informe completo de lo

anzado hasta la fecha. La resolución no impedirá la cont¡nuación de las actividades

ue se estuviera desarrollando del presente CONVENIO.

ULA D IMA TE RA: DE LUCION NTROV IAS

s partes acuerdan expresamente, que en caso surjan discrepancias, estas serán

lucionadas mediante trato d¡recto, guiadas por el pr¡ncip¡o de buena fe, de manera

coordinada en reuniones conluntas, atendiendo a su competencia. Si una discrepancia no

puede ser resuelta por esta vía dentro del plazo de treinta (30) días calendario, se podrá

resolver EL CONVENIO por mutuo acuerdo'

As¡m¡smo, LAS PARTES convienen que aquellas controversias no soluc¡onadas mediante

trato directo se someterá a la ¡urisd¡cción y competencia de los.iueces y tribunales de la

ciudad de Huancayo, o en §u defecto, las partes podrán acudir a un Tribunal Arbitral y de

, conforme lo establecido en el Decreto Legislativo N" 1071 y demás normat¡va

re la materia, debiendo acatar lo resuelto en el laudo arbitral como fallo definitivo e

inapelable, a cuyas normas, administración, y decisión se someten LAS PARTES en forma

incondicional, declarando conocerlas y aceptarlas en su integridad.

El arb¡traje deberá ser iniciado dentro del plazo de caducidad de treinta (30) días calendario

siguiente a la comunicación de cualquiera de LAS PARTES a la otra, respecto de la

conclusión del trato directo señalado en el párrafo que antecede'

CLÁUSULA DÉCIMA CUARTA: DEL DoMtcrLlo Y COMUNICAClONE S

.14.1 LAS PARTES fijan como sus domicilios legales, los señalados en la parte

introductor¡a de EL CONVENIO.
14.2 Toda comunicación que deba ser cursada entre LAS PARTES, se entenderá

válidamente ¡ealizada si es dirigida a los domic¡lios legales consignado en la parte

¡ntroductoria de EL CONVENIO.
14.3 Cualquier cambio de domicilio durante la vigencia de EL CONVENIO deberá ser

comun¡cado por escrito a la otra parte, en los domic¡lios consignados en la parte

introductor¡a de EL CONVENIO con una anticipación no menor de quince (15) días

hábiles.
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Los aspectos no considerados en las cláusulas anter¡ores y que sean nec€sar¡os para una
mejor ejecuc¡ón de EL CONVENIO serán soluc¡onados de común acuerdo entre LAS
PARTES e implementados mediante adenda.
En señal de conformidad, LAS PARTES suscr¡ben el presente documento, en seis (06)

ejemplares or¡ginales d€ ¡gual tenor y validez, en la ciudad de Huancayo, a los 13 días


